
DOMINICA III QUADRAGESIMÆ 
Communion (melodia altera) Jo 4: 13, 14 

 VII VvbjvvzbbbjvbvbbhvbbvbgvvbbbbbJIvvbvbbbíàhvvvbvb[vvvvzbbhvvvvrdvbvbbfÃYvvvbgb,vvzzb[vzbvbgvbvbhvvvvbbbjbzzbø  Q Ui  bí-be-rit  aquam, * quam e- go  do,     di-cit Dó- 

VvzkvvvjvbbvvvbbJIvvbbbhvbbbbbbbbfvvbbhzhvvzzgb,vbvb{vvjvbbbbjvbbbvbhbvvbbbbJIz&^vzbbhvvvbbb yfvvvvvbbHUvvvvîájvbz[bvbbjvvbbhbbbb÷ 
mi-nus Sama- ri-tá- næ,   fi- et  in e-   o  fons aquæ   sa- li- 

VbvbbjkjvvbbbßgvvvbhvvvvjbbvvbßgvvvvbbhvvbbbërdvfÃYz%$zgvvbrdbm,vvv}zóxxxxcvbbb 
én- tis  in vi- tam æ-tér-      nam. 

 V. Is 12: 1, 2ab, 2cd, 3, 4ab, 4cd, 5, 6 

VvzbbbdÍÎhgbbvvHUvbbzbbjbbvvjvbbbzzzzbbbbbjvzzbbzzjvvvbvzjvvzzjvbbvbjb.vvbbzb[zbbzbzbzbjvvbbbjbbvvjvvvvzzzbjvvvzzvjbvbvbjbvbbvjvbbb÷ 

1.  Con- fi- tébor  ti- bi, Dómi-ne,   quó-ni- am cum  i- rá-tus  

VzzbzJOvzzbbkzvzzzzbzbzzbbzijvzzbzbJIb./vbbzb]zbzvuÏgzbzzbbbzzbzHUvbzzbzjvvvjvvvvbzbjvvzzjvvbvzzjvvzbjvvvzbbjvvvzzjvvvzzbjÆOzbzbbbbájvvbbhzzbö 
 e-ras mi- hi,    convérsus est fu-ror tu- us, et conso- lá-tus  

Vzbbbbhzhzhbbbbvzrdbm,vbzz}z÷xxxxxxxxxxc 
 es me.      Qui bíberit. 

VvzbbdÍÎhgbbbvvHUvbbvbzbbjbbvbvjvbvzzzzjzzbbbzzbzJOvzbzbbkzvzzbzbzzbbbzijvzzbzbJIb./vbbzbzb]zzbzvuÏgzbbbzzbzHUvbzzbbjzzzbbbbbjvvbjvbbvjvvvbjbbvvjvzzbb÷ 

2.    Ec- ce De- us sa-lú-tis me-  æ;     fi-du-ci- á- li-ter  a-gam 

VvzbjÆOzbzzzbbbbbájvvzzbbbbbbbhzzbbzbbbbhzhzhbbbvzrdbm,vbzz}z÷xxxxxxxxzzb 
 et non timé-  bo.      Qui bíberit. 

VvbbzbbdÍÎhgbbbzbbvHUvbbvbbjbvbvjvbvbjbvvjzvvvzzjvvzjvvzjvvvvjvvvzzbzbbbzzbzJOvzbzbbkzvzzzbbzbzzkzzbbzbbbzijvzzbzbJIb./vbbzbzbbb]zbzbzvuÏgzbbb÷ 

3. Qui-   a  forti-túdo me- a  et laus me- a  Dómi- nus,     et  

VbvzHUvzzzzzjbvvvzbjvzvvvvjvvvjÆOzbzzzbbbbbájvbzzbbbbbbbhzzbbzbbbbhzhzhbbbvbzrdbm,vbzz}z÷xxxxzzbcvvbb 
factus  est mi-hi    in sa-lú-   tem.   Qui bíberit. 

VvbbbbdÍÎhgbbbzzbzbbvHUvbbvjzbbvzjvvzjvvbvbJOvzbzbzbbbkzvbbbbzbzzkzvvvvzbkbzbbzbbbzijvzzbzJIb./vbzbzbb]bbzbzvuÏgzbbbzzzzHUvvvbbjÆOzzzzbbbbbájvbzzbbbbbbbhzzbbbö 

4.    Et  hauri- é-tis  aquas  in gáudi-  o     de  fónti- bus sa- 

Vbbbbbhzhzhbbbvbzrdbm,vbzz}z÷xxxxzzbcvvbbxxxxxzzzzzzbb 
lú-   tis.     Qui bíberit. 

VvbbbbdÍÎhgbbzbzbbvHUvbvjzbbvzjvvzzbjvvvbzzzjbvvjvvvjvvzzjb.vvb[bzzvjvvzzzjbvbvbJOvbbzbbkbzzvbbkvvvzbzkbbbbbvbbzijvbzzbJIb./vbbbbbbb]bbö 

5.    Et  di-cé-tis  in di- e   il-la:  Confi-témi-ni Dómi- no    

VbvbuÏgzbbbzbbzbbHUvzzzzzbjbbbvzbjvzzzbjÆOzbzzzbbbbbbájvbzbbbbbbbhzbzbbzbbbbhzhzhbbbvbzrdbm,vbzzz}z÷xxxxzzxvvbbb 
 et   invocá-te  nomen e-   jus.     Qui bíberit. 

VvbbbbdÍÎhgbbzbbvHUvbvzzjzbbbvbjbvbzzbjbbbbvbzzzjbvvzzbvjbbvbbbjvvzjbvvvbjvbzzzzbjbvvvzjvvzbjvbbvbJOvbbbbzbbkbbzbbbvbbzijbvbzbzbJIb./vbbbzzbbb]bbbbbö 

6.  No- tas fá-ci-te   in pópu-lis  ad-inventi- ó-nes  e- jus; 

VbvbuÏgbbbzbbzbbHUvzzzbzbjbbbvbzbjvvvvzzbjbvvjvbbbzjvvvvjvvzzzjvvzzjvvvzzzbjÆOzbvbzzzbbbbbbájvbbbbbbbbhzbbzbbzbbbbhzhzhbbbvbzrdbm,vbzzz}z÷cvvb 
mementó-te quóni- am excélsum est nomen e-   jus. 

Qui bíberit. 



VvbbbdÍÎhgbbzbbvHUvbbbzzjzbbbvzzbbzzbjbvbzzzbjbvzbvjbbvbbbzbbbvvzjbvbbbbjbvbzbjbvvvzvvzbjvbbzzvbJOvbbbzbbkbbzbbbbzkvzbbvzijbbbbbzbzbJIb./vbbbzzbb]bbbbvuÏgzzzbö 

7.  Can-tá-te Dómi-no, quóni- am magní- fi-ce  fe- cit;   no- 

VbbbzbbHUvzzzbzbbvbzbjvvvzzbjbvbbbvjvbbbbbbzjvvbbzbjÆOzbzbbbbbbájvbbbbbbbhzbbzbbzbbbbbhzhzhbbbzzbzrdbm,vbzzz}z÷cvvbxxxzzzzzzzzzz 
tum sit hoc in u-ni- vérsa  ter-  ra.      Qui bíberit. 

VbvbbbdÍÎhgbbzbbvHUvbbzzbjzbvzzvjbbvbbbbbvzjbvbbzbbbjvvvzzbvbzbjbvzzbbvzbzjzzvbzzjvbbvbbJOvbbbbbzzbbbkbbzbbbzbzbbvzijbbbbbbzbzbJIb./vbbbzzzbbb]zzbbbbbvuÏgzzzzbzzHUvzö 

8.    Ex-súlta   et lauda, quæ  há-bi- tas   in Si-   on,  qui-  a  

VbbbbzbjvvvzzjbzbvbbbvjvzzzzzzzbbbbbbbzjvzzzbbjbvvbjvvvjbbvbbzbjvvbbvzbjÆOzbzzzbbbbbbbájvbbbbbbbbhzbbzbbbbbhzhzhbbbzbbzrdbm,vbzz}z÷xxzzzzbbb 
magnus  in mé-di-  o tu-  i  Sanctus Isra-    el. Qui bíberit. 

Whosoever drinketh of the water that I will give him, said the Lord unto the 
woman of Samaria, it shall become in him a fountain of water springing up 
into life everlasting. 1. I will give thanks to thee, O Lord, for thou wast angry 
with me, thy wrath is turned away, and thou hast comforted me. 2. Behold, 
God is my savior, I will deal confidently, and will not fear. 3. Because the Lord 
is my strength, and my praise, and he is become my salvation. 4. You shall 
draw waters with joy out of the savior’s fountains. 5. And you shall say in that 
day: Praise ye the Lord, and call upon his name. 6. Make his works known 
among the people; remember that his name is high. 7. Sing ye to the Lord, for 
he hath done great things; show this forth in all the earth. 8. Rejoice, and 
praise, O thou habitation of Sion, for great is he that is in the midst of thee, 
the Holy One of Israel. 


